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1. ETHOmiHrBicTMYHA crienudika GppazeoceMaHTUIHOTO 10J1s1 "MOBJIEHHEBA AiSIIbHICTL" y CYyYaCHIl TypeLbKiil MOBi

2. Ethnolinguistic specifics of the phrase-semantic field "speech activity" in the modern Turkish language.

Pedepar:

1. Incepraliito pUCBsIY€HO BU3HAYEHHIO €THOJIIHIBICTUYHOI crieluiky jliTepaTypHUX i fialeKTHUX
({pas3eosoriyHux oguHULb GPa3eoOCEMAHTUYHOTO 110151 "MOBJIEHHEBA Ais/IbHICTL" y Cy4acCHIN TypeLpKiil MOB.
Knacudikanist ppazeosiori3mis rpejictapyieHa rnocjiJloBHUM JIaHLIIOTOM ppa3eoceMaHTUYHe T10J1e -
(dpaseocemaHTHUHE MiKporiose - ppazeoceMaHTHYHA Ipyna - ppaszeoceMaHTUdHa Mikporpyna. @pazeosioriysi
OJIVHMILi OJHOT'O KaTeropiajlbHOro 3Ha4Y€HHs 00'€IHAaHO Ha OCHOBI KOHKPETHHUX CEM Y LiCTh MiKPOIOJIiB: "TeMII i

T'y4YHICTb MOBJIEHHS", "06'€eM MOBJIEHHS", "SIKiCTb MOBJIEHHS", "MaHepa MOBJIEHHS", "IPaBAUBICTb / HENIPABIUBICTh
MoBJieHHs", "$a3oBicTs MOBIIEHHS". AHAI3 (Ppa3eosIoriYHNX BapiaHTIB 1aB MifCTaBU BUOKPEMUTHU JIEKCUYHUM,
KBaHTUTATUBHUH Ta 3MillaHuil Tunu. CucremaTusallis gianekTHUX Gpa3eosoriaMiB yMOXKJINBUIIA BCTAHOBJIEHHS
iXHBOTrO KiJIbKiICHOTO CIiBBiTHOLIEHHS 0 (Pa3eoIOriYHUX OJMHHULb JITEPaTypHOi TypPeLbKoi MOBU. 3ay4eHHS]
€THOJIIHTBICTUYHOTO MiAX04y 10 BUBYEHHS ()pa3eosIorii 1aj0 3MOry BUSIBUTH ICUXOMEHTAJIbHI Ta JIIHTBOKYJIbTYPHI

0COOJIMBOCT] TypeLbKOTrO €THOCY, 3'1CyBaTH crel@iky eTHiYHOI MOBHOI KAPTUHU CBITY, PO3KPUTH CaMOOYTHICThb



(Ppa3eosIOriYHOI CUCTEMHU TYPELbKOi MOBHU.

2. The dissertation is dedicated to the definition of the ethnolinguistic specifics of the literary and dialectal
phraseological units of the phrase-semantic field "speech activity" in the modern Turkish language. The
classification of the phraseological units is represented by the following chain link: phrase-semantic field - phrase-
semantic microfield - phrase-semantic group - phrase-semantic microgroup. Phraseological units of one
categorical meaning are united into six microfields, based on the concrete semes - "speech tempo and volume",

"scope of speech", "quality of speech", "style of speech”, "veracity / inveracity of speech", "phase of speech". The
classification of the phraseological variants gave grounds to single out lexical, quantitative and mixed types. The
systematization of the dialectal phraseological units enabled the establishment of their quantitative correlation to
the Turkish literary phraseological units. Due to the enthnoliguistic approach towards the study of the
phraseology, the psychomental and linguocultural features of the Turkish ethnos, specifics of the ethnic map of
the world and originality of the Turkish phraseological system were established.
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